
 

 



Comprensión de lectura：読解問題 

 

P41 TAREA 2 重要語句・フレ―ズ 

 

 

0） 

Celebración por el nuevo apartamento de una amiga. 

セレブラスィオン ポル エル ヌエボ アパルタメント デ ウナ アミーガ。 

友人の引っ越し祝い 

 

celebración：（祝賀・記念）行事 （行事などの）開催 

apartamento：マンション アパート 

 

Celebración por el nuevo apartamento 

「新しいアパートのお祝い」が直訳ですが、つまり「引っ越し祝い」ということですね。 

 

amiga：（女性の）友人 

 

 

a) 21:00 Fiesta 

nuevo apartamento de Laura 

 

fiesta：お祭り パーティー 宴会 

Laura：女性の名前ですね。なので、0 番の amiga「（女性の）友人」という内容に合いま

すね。 

 

 

6) 

Entrar en la página del banco. 

エントラール エン ラ パーヒナ デル バンコ。 

銀行のページに入る 

 

entrar en～：～に入る 

página：ページ ここでは banco「銀行」なので、ホームページということで良いです。 



ｄ） 

Lunes : hacer transferencia para pagar el alquiler. 

ルネス：アセール トランスフェレンスィア パラ パガール エル アルキレール。 

月曜日。家賃を払うために振込をする。 

 

lunes：月曜日 

hacer transferencia：振り込みをする 

 

para～：～するために 

pagar：支払う 

 

alquiler：賃貸料 この場合は「家賃」ということで良いでしょう。 

 

 

7) 

Llamar a la agencia inmobiliaria. 

ジャマール ア ラ アヘンスィア インモビリアリア。 

不動産代理店に電話を掛ける 

 

llamar a～：～に電話をする ～を呼ぶ 

 

agencia：代理店 

inmobiliario（女性形は inmobiliaria）：（形容詞）不動産の （名詞）不動産会社 

 

 

h) Recordatorios 

11:00 Reservar apartamento para Semana Santa. 

オンセ レセルバール アパルタメント パラ セマナ サンタ 

11 時 セマナ・サンタに向けてアパートを予約する。 

 

recordatorio：通知 通告 

reservar：予約する 

 

Semana Santa：セマナ・サンタはラテンの人々にとってとても大切な行事です。 

 

 



8) 

Decorar el comedor. 

デコラール エル コメドール。 

食堂を飾りつける 

decorar：飾る 飾りつける 

comedor：食堂 

 

 

c) 

Comprar flores para el comedor. 

コンプラール フローレス パラ エル コメドール。 

食堂のための（食堂に飾る）花を買う。 

 

flor：花 女性名詞ですね。 

 

 

9） 

Enviar correo electrónico a mis padres. 

エンビアール コレオ エレクトローニコ ア ミス パードレス。 

私の両親にメールを送る。 

 

enviar：送る 「物を送る」という意味でも「メールを送る」という意味でも使えます。 

correo electrónico：メール 

 

padre：父 お父さん 

padres：両親 

 

 

j) 

Enviar fotos de la casa nueva a mis padres. 

エンビアール フォートス デ ラ カーサ ヌエバ ア ミス パードレス。 

私の両親に、新しい家の写真を送る。 

 

 

foto：写真 女性名詞ですね。 

a～：ここでの「a」は「～へ」という、対象となる人を表す a となります。 



10） 

Buscar apartamento para el verano. 

ブスカール アパルタメント パラ エル ベラーノ。 

夏に向けてアパートを探す。 

 

buscar：探す 

para には色々使い方がありますが、ここでは「～に向けて」というニュアンスです。 

verano：夏 

 

 

e) 

Comprar el periódico. Ver anuncios de viviendas para alquilar en verano. 

コンプラール エル ペリオーディコ。ベール アヌンスィオス デ ビビエンダス  

パラ アルキラール エン ベラーノ。 

新聞を買う。夏に借りる住まいの広告を見る。 

 

periódico：新聞 

 

ver：見る 

anuncio：広告 通知 知らせ 

 

vivienda：住まい 住居 

alquilar：借りる 貸す ＊ alquiler は「賃貸料」という名詞になります。 

 

 

11） 

Ir a la tienda de muebles. 

イール ア ラ ティエンダ デ ムエーブレス。 

家具屋さんへ行く。 

 

ir a～：～へ行く 

tienda：お店 

 

mueble：家具 

 

 



g) 

Sábado por la mañana, preguntar precios mesa para el salón. 

サーバド ポル ラ マニャーナ、プレグンタール プレースィオス メサ パラ  

エル サロン。 

土曜日の朝、リビングのための（リビングに置く）テーブルの値段を尋ねる。 

 

sábado：土曜日 

 

por la mañana「午前に」 por la tarde「午後に」 por la noche「夜に」 

 

preguntar：質問する 

precio：値段 価格 

 

mesa：テーブル 

salón：大広間 リビング 

 

 

b) 

Domingo por la mañana, poner la ropa en la lavadora. 

ドミンゴ ポル ラ マニャーナ、ポネール ラ ロパ エン ラ ラバドーラ。 

日曜日の朝、洗濯機に服を置く。 

 

domingo：日曜日 

poner A en B：A を B に置く・入れる 

 

ropa：服 

lavadora：洗濯機  

ちなみに、lavador と言うと「洗う人・洗濯する人」という意味になり、その「洗う人・洗

濯する人」が女性の場合は lavadora と言います。 

 

 

f) 

Ordenar el dormitorio. 

オルデナール エル ドルミトーリオ。 

寝室を片づける。 

 



ordenar：片づける 整理する 命令する ＊「命令する」という意味でもよく使います。 

dormitorio：寝室 

 

 

i) 

El fin de semana poner tele nueva. 

エル フィン デ セマーナ ポネール テレ ヌエバ。 

週末に新しいテレビを置く。 

 

el fin de semana：週末 

 

 

では、今回は以上となります。 

お疲れ様でした。 

 

 

以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。  

https://ondoku3.com/ja/  

 

「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、  

そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。  

 

次に、「言語」を Español に変えます。Español España か Español México で 良いでし

ょう。速度は「×１」が標準速度となります。  

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/

